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See the notice on TED website

178842-2026 - Hange
Bulgaaria – Elekter – Доставка на нетна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за териториалните поделения на Държавно предприятие „Фонд 
затворно дело“
OJ S 52/2026 16/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ФОНД ЗАТВОРНО ДЕЛО ДП
E-posti aadress: elitsa.stancheva@dpfzd.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на нетна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за териториалните поделения на Държавно предприятие „Фонд 
затворно дело“
Kirjeldus: Предмет на обществената поръчка е доставка на нетна електрическа енергия 
на свободния пазар по свободно договорени цени и координатор на стандартна 
балансираща група, пълно администриране на информационния поток с ECO и поемане 
на разходите за небаланси на териториалните поделения на ДП ФЗД. Общото прогнозно 
количество за доставка на нетна електрическа енергия за нуждите на обектите на 
ДПФЗД за срок от 24 /двадесет и четири/ месеца е 6 400,00 MWh. Посоченото 
количество е ориентировъчно и не ангажира възложителя да го потреби. Подробна 
информация се съдържа в Техническата спецификация (ТС) на Възложителя. В 
зависимост от възникнала необходимост Възложителят има право да актуализира 
списъка с обекти от ТС /добавя нови или изважда обекти към списъка/, както и да 
актуализира количествата електроенергия /увеличава или намалява/, които трябва да 
бъдат доставени, без да търпи санкции за това.
Menetluse tunnus: 779b1350-d1ae-4277-b91a-b972f00d6c1e
Sisemine tunnus: 561997
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Обекти на Възложителя – място на доставка. 1. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП 
гр. БЕЛЕНЕ, ул. Страцин № 4 - NUTS код BG314 - гр. Белене – ВС Пчелина /пътя за гр. 
Свищов/; - NUTS код BG314 - гр. Белене, ул. Страцин № 4 – Битов комплекс; - NUTS код 
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BG314 - гр. Белене, ул. Страцин № 4 – Магазин; - NUTS код BG314 - гр. Белене, ул. 
Страцин № 4 – Битов комплекс; - NUTS код BG314 - гр. Белене – Свинекомплекс /пътя 
за гр. Свищов/; 2. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. ВРАЦА, ул. Безименна № 3 - NUTS 
код BG313 - гр. Враца, ул. Безименна № 3 – Затвора - промишлена зона; - NUTS код 
BG313 - гр. Враца, ул. Безименна № 3 – Затвора - помощно с-во, м.Млаките; 3. ДП „Фонд 
затворно дело“ – ТП гр. ЛОВЕЧ, ул. Могилата № 1 - NUTS код BG315 - с. Хлевене – 
Кравеферма; - NUTS код BG315 - гр. Ловеч, ЗО „Полигона“ – оранжерии; 4. ДП „Фонд 
затворно дело“ – ТП гр. БОБОВ ДОЛ, ул. Васил Коларов № 1 - NUTS код BG415 - 
Почивна база – с. Паничище, местност Гюндера – община Сапарева баня; 5. ДП „Фонд 
затворно дело“ – ТП гр. ВАРНА, бул. Христо Смирненски № 19 - NUTS код BG331 - 
Затвора – гр. Варна, производствено помещение; - NUTS код BG331 - ЗО Разделна към 
Затвора – гр. Варна; - NUTS код BG331 - гр. Варна – вилна зона местност Прибой – 
бунгала „Фичоза“; - NUTS код BG331 - гр. Варна - "Бензиностанция и Газстанция" 6. ДП 
„Фонд затворно дело“ – ТП гр. ПАЗАРДЖИК, бул. Георги Бенковски №153 - NUTS код 
BG423 - Затвора – гр. Пазарджик, бул. Г. Бенковски № 153; - NUTS код BG423 - гр. 
Пазарджик, Атчаир землище – кравеферма; - NUTS код BG423 - с. Щърково, местност 
Чешмата – овцеферма; 7. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. ПЛОВДИВ, бул. Ал. 
Стамболийски № 4 - NUTS код BG421 - гр. Пловдив, бул. Ал. Стамболийски № 4 – 
Затвора; - NUTS код BG424 - гр. Смолян, местност Герзовица – /гатер/ – овчарник; - 
NUTS код BG424 - гр. Смолян, местност Герзовица – трафобутка; 8. ДП „Фонд затворно 
дело“ – ТП гр. СТАРА ЗАГОРА , кв. Индустриален - NUTS код BG341 - гр. Бургас – 
Почивна база „Росенец“; - NUTS код BG344 - с. Черна гора – стара линия за тухли; - 
NUTS код BG344 - с. Черна гора – нова линия за тухли; - NUTS код BG344 - с. Черна 
гора – стара линия осветление; - NUTS код BG344 - с. Черна гора – осветление НН; 9. 
ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. СЛИВЕН, кв. Индустриален - NUTS код BG342 - гр. 
Сливен, кв. Индустриален – Цех „Домакински и почистващи препарати“; - NUTS код 
BG342 - гр. Сливен, кв. Индустриален – Цех „Конфекция“; - NUTS код BG342 - гр. 
Сливен, кв. Индустриален – Цех „Декорация“; 10. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. 
БУРГАС, ул. Индустриална № 88 - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. Индустриална № 88 
– Затвора -Механичен цех; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. Индустриална № 88 – 
Затвора -Мебелен цех; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. Индустриална № 88 – Затвора 
– Магазин; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, 5-ти километър – Складове; - NUTS код 
BG341 - гр. Бургас, 5-ти километър – Складове; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 2, ап. 2; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 2, ап. 4; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 2, ап. 3; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 1, ап. 2;

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 032 275,20 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Ако участникът е обединение на физически и/или юридически лица, което не е 
юридическо лице, се представя копие от документ за създаване на обединението, както 
и следната информация: 1. правата и задълженията на участниците в обединението; 2. 
разпределението на отговорността между участниците в обединението; 3. дейностите, 
които ще изпълнява всеки член в обединението; 4. участниците в обединението трябва 
да определят едно лице, което да представлява участниците в обединението. Когато в 
договора не е посочено лицето, което представлява участниците в обединението, 
следва да се представи документ, подписан от лицата в обединението, в който се 
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посочва представляващият; 5. всички членове на обединението следва да поемат 
отговорност заедно и поотделно за изпълнението на договора за възлагане на 
обществената поръчка. Възложителят се възползва от възможността, предоставена му 
в чл. 104, ал. 2 от ЗОП, и предвижда комисията да извърши оценка на техническите и 
ценовите предложения на участниците преди разглеждане на документите за 
съответствие с критериите за подбор. Комисията отваря, разглежда, оценява и класира 
постъпилите оферти по реда и условията на чл. 61 от ППЗОП, чрез ЦАИС ЕОП. При 
допуснати до оценяване една или две оферти, Възложителят определя следната 
обективна база за сравнение по смисъла на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП – 1,65 евро лв. без 
вкл. ДДС – цена за търговска надбавка (ТН) за 1 (един) MWh за балансиране и 
администриране дейността на Възложителя на свободен пазар на електроенергия. 
Възложителят ще отстрани от участие в процедурата и: - Участници, които са свързани 
лица; - Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни 
друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; - 
Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; - Участник, който не е представил 
в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 
72, ал. 3 – 5 ЗОП; - Участник подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. - Лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. - Участник, който не е декриптирал офертата 
си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, 
се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Участник, предложил 
„Търговска надбавка за балансиране и администриране дейността на Възложителя на 
свободен пазар на електроенергия“ , надвишаваща 5,00 евро без ДДС за 1 MWh, се 
отстранява от участие в процедурата. - Участник, за когото са налице обстоятелствата 
по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. oт 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна, ще бъде отстранен от участие в процедурата. Липсата на основание за 
отстраняване, свързано с прилагане на чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. oт 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, се доказва чрез попълване на 
декларация, Образец № 5 към настоящата документация. Декларацията се подписва от 
лице, което има право да представлява участника и се прикачва към офертата на 
участника във въпрос 1.2. към група въпроси 1. „Изисквания за лично състояние и 
критерии за подбор“ в ЦАИС ЕОП. Когато участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, декларацията се попълва от всеки член на обединението.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Чл. 73, ал. 1 от ЗОП

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки. Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 
от ДР на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в тази процедура.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на нетна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за териториалните поделения на Държавно предприятие „Фонд 
затворно дело“
Kirjeldus: Предмет на обществената поръчка е доставка на нетна електрическа енергия 
на свободния пазар по свободно договорени цени и координатор на стандартна 
балансираща група, пълно администриране на информационния поток с ECO и поемане 
на разходите за небаланси на териториалните поделения на ДП ФЗД. Общото прогнозно 
количество за доставка на нетна електрическа енергия за нуждите на обектите на 
ДПФЗД за срок от 24 /двадесет и четири/ месеца е 6 400,00 MWh. Посоченото 
количество е ориентировъчно и не ангажира възложителя да го потреби. Подробна 
информация се съдържа в Техническата спецификация (ТС) на Възложителя. В 
зависимост от възникнала необходимост Възложителят има право да актуализира 
списъка с обекти от ТС /добавя нови или изважда обекти към списъка/, както и да 
актуализира количествата електроенергия /увеличава или намалява/, които трябва да 
бъдат доставени, без да търпи санкции за това.
Sisemine tunnus: 561997

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
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Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Обекти на Възложителя – място на доставка. 1. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП 
гр. БЕЛЕНЕ, ул. Страцин № 4 - NUTS код BG314 - гр. Белене – ВС Пчелина /пътя за гр. 
Свищов/; - NUTS код BG314 - гр. Белене, ул. Страцин № 4 – Битов комплекс; - NUTS код 
BG314 - гр. Белене, ул. Страцин № 4 – Магазин; - NUTS код BG314 - гр. Белене, ул. 
Страцин № 4 – Битов комплекс; - NUTS код BG314 - гр. Белене – Свинекомплекс /пътя 
за гр. Свищов/; 2. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. ВРАЦА, ул. Безименна № 3 - NUTS 
код BG313 - гр. Враца, ул. Безименна № 3 – Затвора - промишлена зона; - NUTS код 
BG313 - гр. Враца, ул. Безименна № 3 – Затвора - помощно с-во, м.Млаките; 3. ДП „Фонд 
затворно дело“ – ТП гр. ЛОВЕЧ, ул. Могилата № 1 - NUTS код BG315 - с. Хлевене – 
Кравеферма; - NUTS код BG315 - гр. Ловеч, ЗО „Полигона“ – оранжерии; 4. ДП „Фонд 
затворно дело“ – ТП гр. БОБОВ ДОЛ, ул. Васил Коларов № 1 - NUTS код BG415 - 
Почивна база – с. Паничище, местност Гюндера – община Сапарева баня; 5. ДП „Фонд 
затворно дело“ – ТП гр. ВАРНА, бул. Христо Смирненски № 19 - NUTS код BG331 - 
Затвора – гр. Варна, производствено помещение; - NUTS код BG331 - ЗО Разделна към 
Затвора – гр. Варна; - NUTS код BG331 - гр. Варна – вилна зона местност Прибой – 
бунгала „Фичоза“; - NUTS код BG331 - гр. Варна - "Бензиностанция и Газстанция" 6. ДП 
„Фонд затворно дело“ – ТП гр. ПАЗАРДЖИК, бул. Георги Бенковски №153 - NUTS код 
BG423 - Затвора – гр. Пазарджик, бул. Г. Бенковски № 153; - NUTS код BG423 - гр. 
Пазарджик, Атчаир землище – кравеферма; - NUTS код BG423 - с. Щърково, местност 
Чешмата – овцеферма; 7. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. ПЛОВДИВ, бул. Ал. 
Стамболийски № 4 - NUTS код BG421 - гр. Пловдив, бул. Ал. Стамболийски № 4 – 
Затвора; - NUTS код BG424 - гр. Смолян, местност Герзовица – /гатер/ – овчарник; - 
NUTS код BG424 - гр. Смолян, местност Герзовица – трафобутка; 8. ДП „Фонд затворно 
дело“ – ТП гр. СТАРА ЗАГОРА , кв. Индустриален - NUTS код BG341 - гр. Бургас – 
Почивна база „Росенец“; - NUTS код BG344 - с. Черна гора – стара линия за тухли; - 
NUTS код BG344 - с. Черна гора – нова линия за тухли; - NUTS код BG344 - с. Черна 
гора – стара линия осветление; - NUTS код BG344 - с. Черна гора – осветление НН; 9. 
ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. СЛИВЕН, кв. Индустриален - NUTS код BG342 - гр. 
Сливен, кв. Индустриален – Цех „Домакински и почистващи препарати“; - NUTS код 
BG342 - гр. Сливен, кв. Индустриален – Цех „Конфекция“; - NUTS код BG342 - гр. 
Сливен, кв. Индустриален – Цех „Декорация“; 10. ДП „Фонд затворно дело“ – ТП гр. 
БУРГАС, ул. Индустриална № 88 - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. Индустриална № 88 
– Затвора -Механичен цех; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. Индустриална № 88 – 
Затвора -Мебелен цех; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. Индустриална № 88 – Затвора 
– Магазин; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, 5-ти километър – Складове; - NUTS код 
BG341 - гр. Бургас, 5-ти километър – Складове; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 2, ап. 2; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 2, ап. 4; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 2, ап. 3; - NUTS код BG341 - гр. Бургас, ул. 
Индустриална № 88 – Жил. блок 1, вх. 1, ап. 2;

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 032 275,20 EUR
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5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Обществената поръчка е регулярна и подлежи на подновяване в рамките на 
определен период, обикновено 6 месеца преди изтичане срока на действие на 
предходен сключен договор със сходен предмет.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % (пет процента) от 
стойността на договора без вкл. ДДС или сумата 51 613,76 евро. 2. Гаранцията се 
представя от Изпълнителя преди сключване на договора под формата на: 2.1. парична 
сума, внесена по сметката на Възложителя, или 2.2. безусловна и неотменяема банкова 
гаранция, в оригинал, издадена в полза на Възложителя, или 2.3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя при спазване на разпоредбата на чл. 111, ал.7 от ЗОП, а именно: когато 
гаранцията е под формата на застраховка, то тя може да се предостави само когато 
стойността на гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 евро. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. 3. В случай че гаранцията е под формата на парична сума, Изпълнителят 
представя доказателство, че сумата е внесена по сметката на Възложителя: IBAN: BG60 
UBBS 80021029542240, BIC: UBBSBGSF, банка „Обединена българска банка” АД, на 
името на Държавно Предприятие „Фонд затворно дело“. 4. Банковата гаранция или 
застрахователната полица следва да бъде в оригинал, безусловна, неотменяема, 
издадена в полза на Възложителя, със срок на валидност мининум 30 дни след 
приключване изпълнението на договора. Текстът на банковата гаранция или 
застрахователната полица се съгласува с възложителя. В случай на учредяване на 
банкова гаранция, тя да съдържа условие, че при първо поискване банката следва да 
заплати сумата по гаранцията независимо от направените възражения и защита, 
възникващи във връзка с основните задължения. 5. При представяне на гаранцията с 
платежно нареждане, банкова гаранция или застраховка, изрично се посочва предметът 
на договора, за който се представя гаранцията по договора, в съответствие с 
определеното в него. 6. Разходите по откриването и поддържането на гаранцията за 
изпълнение са за сметка на изпълнителя. Изпълнителят следва да предвиди и заплати 
своите такси по откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на получената 
от възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
7. Застраховката следва да покрива отговорността на Изпълнителя при пълно 
неизпълнение или неточно (частично, забавено или лошо) изпълнение на Договора и не 
може да бъде използвана за обезпечение на неговата отговорността по друг договор. 
Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на възложителя, при наличие на основание за 
това, са за сметка на Изпълнителя. 8. Когато избраният изпълнител е обединение, което 
не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 9. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в договора за обществена поръчка.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget



178842-2026 Page 8/12

Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валидна лицензия, издадена 
от Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР), за извършване на дейността 
„търговия с електрическа енергия“, и „координатор на балансираща група“ в 
съответствие с чл. 39, ал. 1, т. 5 и ал. 5, т. 5 от Закона за енергетиката във връзка с чл. 
58 от Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ), а за чуждестранни лица – в 
аналогичен регистър съгласно законодателствто на държавата членка, в която са 
установени. Съответствието си с поставения критерий за подбор, участниците 
декларират както следва: При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието с изискването за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност чрез посочване на отговор „ДА“ от част ІV, раздел „А“ – „Годност
“ на eЕЕДОП, като в поле „Вписване в съответен професионален регистър“ и посочват 
номер, под който са вписани в публичния регистър, поддържан от КЕВР или в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата-членка, в която е 
установен чуждестранния участник, номер на лицензията, дата на издаване, срок на 
валидност, web-адрес, на който може да бъде намерена посочената информация. 
Представянето на доказателства за съответствието с критерия за подбор се 
осъществява при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Документ за доказване: 
заверено копие на валидна лицензия, издадена от КЕВР, за извършване на дейността 
„търговия с електрическа енергия“ включваща дейността „координатор на балансираща 
група“, съгласно изискванията на Закона за енергетиката. Ако избраният изпълнител е 
чуждестранно лице, той следва да докаже, че има право да изпълнява възлаганите 
дейности в Република България, както и да извърши съответната регистрация и/или 
лицензиране, представи документ или изпълни друго изискване, което е необходимо за 
изпълнение на поръчката съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт и е поставено от възложителя в условията на настоящата поръчка. Документът се 
представя само в случаите, когато обстоятелствата в съответния лиценз или 
аналогичните документи не са достъпни на Възложителя по служебен път или чрез 
публичен регистър или не могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. Документ за доказване на 
съответствието с поставения критерий за подбор при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП - 
заверено копие на валиден лиценз за търговия с електрическа енергия, включващ 
дейността „координатор на стандартна балансираща група“ издаден от КЕВР, в 
съответствие със ЗЕ или на документ от аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен участника . В случай, че 
участникът е чуждестранно лице или обединение, в което участва чуждестранно лице, в 
случая на чл. 67, ал. 5 и/или 6 от ЗОП се допуска представянето на еквивалентен 
документ, издаден от съответния компетентен орган в държавата, където 
чуждестранното лице е установено. В този случай участникът следва да приложи 
извадка от съответния нормативен акт по националното му законодателство, който 
урежда посоченото обстоятелство. Документите се представят в превод на български 
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език. В случай, че чуждестранното лице бъде определено за изпълнител, преди 
сключване на договора и започване на изпълнение на дейностите от предмета на 
настоящата обществена поръчка той следва да докаже, че има право да изпълнява 
възлаганите дейности в Република България, както и да извърши съответната 
регистрация и/или лицензиране, представи документ или изпълни друго изискване, 
което е необходимо за изпълнение на поръчката съгласно изискванията на нормативен 
или административен акт и е поставено от възложителя в условията на настоящата 
поръчка.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е регистриран в Електроенергиен 
системен оператор (ЕСО ЕАД) като търговец на електрическа енергия и като 
координатор на стандартна балансираща група с посочен кодов номер и статус „активен
“, а за чуждестранни лица – в аналогичен регистър съгласно законодателствто на 
държавата членка, в която са установени. Съответствието си с поставения критерий за 
подбор, участниците декларират както следва: Участниците попълват част IV, раздел А: 
„Годност“ от ЕЕДОП, като представят информация за регистрацията в ЕСО ЕАД 
(посочва се идентификационен номер /EIC код/ под който са вписани в публичния 
регистър на търговските участници и в регистъра на координаторите на стандартни 
балансиращи групи, поддържан от „ЕСО“ ЕАД или в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата-членка, в която е установен чуждестранния участник и 
статус „активен“, web-адрес, на който може да бъде намерена посочената информация). 
Представянето на доказателства за съответствието с критерия за подбор се 
осъществява при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Документ за доказване: 
заверено копие „вярно с оригинала“ на удостоверение за вписване като координатор на 
стандартна балансираща група в регистъра по чл. 65 ПТЕЕ с посочване на 
идентификационен номер/ EIC код и статус „активен“, издадено от „ЕСО“ ЕАД. Ако 
избраният изпълнител е чуждестранно лице, той следва да докаже, че има право да 
изпълнява възлаганите дейности в Република България, както и да извърши 
съответната регистрация и/или лицензиране, представи документ или изпълни друго 
изискване, което е необходимо за изпълнение на поръчката съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт и е поставено от възложителя в условията на 
настоящата поръчка. Документът се представя само в случаите, когато обстоятелствата 
в съответния лиценз или аналогичните документи не са достъпни на Възложителя по 
служебен път или чрез публичен регистър или не могат да бъдат осигурени чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. Документ за 
доказване на съответствието с поставения критерий за подбор при условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП: Заверено копие „вярно с оригинала“ на удостоверение за вписване като 
координатор на стандартна балансираща група в регистъра по чл. 65 ПТЕЕ с посочване 
на идентификационен номер/ EIC код и статус „активен“, издадено от „ЕСО“ ЕАД. В 
случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение, в което участва 
чуждестранно лице, в случая на чл. 67, ал. 5 и/или 6 от ЗОП се допуска представянето 
на еквивалентен документ, издаден от съответния компетентен орган в държавата, 
където чуждестранното лице е установено. В този случай участникът следва да приложи 
извадка от съответния нормативен акт по националното му законодателство, който 
урежда посоченото обстоятелство. Документите се представят в превод на български 
език. В случай, че чуждестранното лице бъде определено за изпълнител, преди 
сключване на договора и започване на изпълнение на дейностите от предмета на 
настоящата обществена поръчка той следва да притежава и представи валиден лиценз 
за „търговия с електрическа енергия“, включващо дейността „координатор на 
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балансираща група“ в съответствие със Закона за енергетиката и други относими 
нормативни актове, както и заверено копие на удостоверение за вписване като 
координатор на стандартна балансираща група в регистъра по чл. 65 ПТЕЕ.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има реализиран минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката (съобразно §2, т. 67 от ДР на ЗОП), 
изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили финансови години, 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или започнал дейността си, в 
размер не по-малък от 516 137,60 евро. Забележка: Мининималният изискуем оборот е 
изчислен на база едногодишното потребление. Под „оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката“ се разбира сума, равна на частта от нетните приходи от 
продажби, реализирани от дейности, попадащи в обхвата на обществената поръчка (§ 2, 
т. 67 от ДР на ЗОП). Под „обхват“ се разбира: търговия с електрическа енергия и/или 
доставки на електрическа енергия, и координатор на балансираща група. Деклариране: 
Участникът попълва раздел Б: „Икономическо и финансово състояние“ в Част IV: 
Критерии за подбор” от ЕЕДОП.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валиден сертификат ISO 9001:
2015 или еквивалентен за внедрена система за управление на качеството с обхват: 
търговия с електрическа енергия и/или доставки на електрическа енергия, и 
координатор на балансираща група. Сертификатът следва да е издаден от независими 
лица, акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация” или от друг национален орган за 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация за съответната област или да отговаря на 
изискванията за признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Съответствието си с 
поставения критерий за подбор, участниците декларират както следва: На етап 
подаване на оферта информацията се декларира в ЕЕДОП (Част IV, буква „Г: Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“) чрез посочване на 
стандарта, съгласно който прилагат внедрена и сертифицирана система за управление 
на качеството с обхват, включени в предмета на обществената поръчка, както и срокът 
на валидност За доказване в съответствие с чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП, 
участникът представя заверено копие от валиден сертификат ISO 9001:2015 или 
еквивалентен за внедрена система за управление на качеството с изискуемия обхват.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която ще се определи въз основа на критерий: „най-ниска цена“, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която ще се определи въз основа на критерий: „най-ниска цена“, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като за целите на оценката ще се използва най-ниската 
предложена цена за „Търговска надбавка за балансиране и администриране дейността 
на Възложителя на свободен пазар на електроенергия“ при доставка на 1 (един) MWh. 
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Класирането се извършва по низходящ ред, като на първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска цена за „Търговска надбавка за балансиране и администриране 
дейността на Възложителя на свободен пазар на електроенергия“ при доставка на 1 
(един) MWh. Оферти, които не отговарят на изискванията на документацията, се 
отстраняват и не се оценяват.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/561997
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/561997
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата https://app.eop.bg/today/561997
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 196, ал. 1 от ЗОП, на обжалване 
подлежи всяко решение на възложителите по процедура за възлагане на обществена 
поръчка. Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалбата може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ФОНД ЗАТВОРНО ДЕЛО ДП

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ФОНД ЗАТВОРНО ДЕЛО ДП
Registreerimisnumber: 129009070

https://app.eop.bg/today/561997
https://app.eop.bg/today/561997
https://app.eop.bg/today/561997
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Postiaadress: ГЕН.Н.СТОЛЕТОВ №.26
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1309
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Елица Станчева
E-posti aadress: elitsa.stancheva@dpfzd.com
Telefon: +359 29319295
Internetiaadress: https://www.dpfzd.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26427
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bc75d1ed-8052-4fad-8ff5-4b3264d66060  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 13/03/2026 11:50:25 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 178842-2026
ELT S väljaande number: 52/2026
Avaldamise kuupäev: 16/03/2026

mailto:elitsa.stancheva@dpfzd.com
https://www.dpfzd.com/
https://app.eop.bg/buyer/26427
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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